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VITA SANCTE WENEFREDE

Incipit uita sancte Wenfrede uirginis et martyris.

§ 1. Quanto opere regis archanum operire salubre est, tantopere Dei
magnalia non reuelare tormentuosum est. Quamobrem quicquid de beata
Wenefreda, fauente Deo, nobis traditione ueterum manifestatum est, ad
laudem ipsius Dei et ad uirginis sue merita declaranda, ut pote dignum
est, inchoandum.

§ 2. In diebus, igitur, quibus Katuanus super Venedocie prouincias
regnabat, strenuus quidam miles, trium dumtaxat possessor uillarum,
nomine Teuyth Eylud filius, in Tekeynglia manebat. Quarum prima
Abeluyc, secunda Maynguen, tertia Guenphennaun appellabantur.

§ 3. Huic Teuyth propago non fuit data, filia sola excepta Wenefreda
nunpcupata. Hec statim ab ineunte cepit etate sponsum adamare celestern
hominesque transitorios respuens sibi soli suam dicauit uirginitatem. Quod
illius genitor comperiens, ex parte sollicitatur mestus, ex parte exultabat
gratulabundus. Sibi enim inerat mesticia, eo quod prole carebat, illa sola
excepta, et, quod quidem grauius ferebat, ad obseruandum in posterum
patrimonium uiro illa nubere renuebat. E contra uero gratulatio inerat
sibi, suam prolem Dei se subdere dicioni, cuius gratie causa proposuit
heros liberalibus artibus suam tradere satam.

§ 4. Dumque in tali existebat proposito, beatus Bennonus pre
superfluitate filiorum Selym mansione sya priuatus, in domo descendit
ipsius. Quem heros bene literatum atque religiosum animaduertens, de
Sua eum consuluit nata, sibi eiusdem uotum enucleans. Perpensis itaque
prorsus militis elogiis, Bennonus inquit, ‘Si Deo tuum in manu mea
commendes predium, tecum hic habitabo, diuina lege tuam instruens
genitam.” Ad hec Teuyth, ‘Domine, si hoc in mea potestate constaret,
nemo me auidius tale quid patraret. Sed nunc, serue Dei, nisi nimium diu
tibi uideatur, te hic morari desidero, quoadusque de talibus regis responsum
recipiam.” At ille, ‘Carissime fili, progredere teque Deus precedat, quo
tuum reperias negocium.’

§ 5. Teuyth, igitur, a domo sua egrediens domo regis
domini sui palatium peciit, illum obnixe interpellans ut sibi
fatteret quod de suo patrimonio deliberaret. Ille refert, ‘O uir
wenerande, nequaquam mihi uel tibi sortitur. Tamen sequestrare rus a



THE LIFE OF ST WENEFRED
Here begins the life of saint Wenefred, virgin and martyr.

§ 1. In as far as it is salutary to conceal the secret of a king, in so far
is it painful not to disclose the mighty works of God. Wherefore what-
ever is known to us, by God’s favour, from the tradition of our forefathers
concerning the blessed Wenefred, is meet we should undertake to
recount to the praise of God himself in declaring the merits of his virgin,
as indeed is due. )

§ 2. Inthe days, therefore, wherein Cadfan was reigning over the prov-
inces of Gwynedd, a certain strenuous soldier, the possessor of at least
three vills, Teuyth son of Eylud by name, Was abiding in Tegeingl. Of
these the first was called Abeluyc, the second Maynguen, the third
Guenphennaun.

§ 3. To this Teuyth there was given no progeny saving a daughter
only, named Wenefred. She steadfastly from early age began to love
intensely a heavenly bridegroom, and, rejecting mortal men, dedicated
her virginity to him alone. Her father, discovering this, is partly distressed
and unhappy, partly glad, as one to be congratulated. For sadness was
on him in that he lacked offspring, she alone excepted, and in that she
declined to marry a man to the maintaining of his patrimony in the
future, which indeed he bore heavily. On the other hand he was glad that
his child yielded herself to the rule of God, for which favour the warrior
resolved to devote his daughter to the liberal arts.

§ 4. And while he was in this state of resolve, the blessed Bennon,
Beuno, deprived of his dwelling by reason of the too numerous sons of
Selym, came down to his house. Whom the warrior observing to be well
learned and religious, he consulted him respecting his daughter, unfold-
ing to him the desire of the same. Therefore, when the statements of the
soldier had been well weighed, Bennon said ‘If for God thou wilt commit
thy estate into my hand, I will dwell here with thee, instructing thy daughter
in the divine law.” To which Teuyth ‘Sir, if this stood in my power, none
would perform such a thing more readily than myself. But now, servant
of God, unless it seem to thee too long, I desire thee to tarry here, until I
receive the king’s reply as to such matters.” And he, ‘Most beloved son,
go forward and may God precede thee that thou mayest attain thine end.’

§ 5. Teuyth, therefore, going forth from his own house to the house
of the king, sought the court of his lord, appealing to him with
all his might that he would do for him what he was deliberating
respecting his patrimony. He answers, ‘O venerable man, it is by no
means to be decided by you or by me. Nevertheless to separate land



290 VITA SANCTE WENEFREDE

prouincie communione, ne sibi sit inutile uel mee necessitati. Sed harum
quamcumque uillarum trium elegeris ad diuinum officium tibi libere
annuo, si placatus fueris, mihique reliquas relinque.’

§ 6. Audito itaque regis responso optimo, domum repedauit, quicquid
arege audierat Bennono referens. ‘Ergo, si mecum manere desideraueris,”
ait, ‘ad Dei ministerium, ubi tibi uideatur oportunius in meo elige
patrimonio.” Beatus Bennonus inquid ‘In Beluyc solitudine mihi
mansionem delibero.” Quod et ita factum est.

§ 7. Bennonus igitur cum Teuyth patrocinio suum fixit tugurium in
conualle, que Britonum lingua Sechnant appellabatur. Ecclesiamque
paruulam ibidem struxit, in qua missam celebrabat, erudiens diuina cotidie
pagina uirginem Wenefredam. Siquidem Teuyth domusque ipsius cotidie
missarum officia adibant, ubi Bennonus celebrationem categorizabat,

§ 8. Ea tempestate accidit quadam die dominica Teuyth cum uxore
ad missam existere audiendam, Wenefredamque in domo eius genitoris
cunctatam fuisse causa secum ferendi misse necessaria, ignem uidelicet
et aquam cum sale. Interea Karadauc, Alauc filius, regali stirpe ortus,
uenationem ferarum fatigatus, domui appropiauit, potum querens,
nimirum, erat enim sitiens; ad quam ubi peruenit, quo uille posessor erat
inferrogauit, secretum enim aliquod habebat! quod sibi denudare gliscebat.

§9. [Pluella, igitur, in domo sola existens, interroganti? patrem ocius
occurrit, eumque eleganter salutans, ad audiendam Bennoni in missa
predicationem parentes suos isse dixit. Caradoco itaque nimphe faciem
candore ruboreque confectam intuente, ipsamque totam forma et uultu
idoneam admirante, illius cor in sui concupiscentia cepit diffusum
exardescere, deprehendensque illam solam in domo absque alterius
testimonio, sitim obliuiscens pre amoris magnitudine, intulit ei, ‘O carissima
uirgo, meis adquiesce consiliis mecum procorum familiaritatem patrando,
te enim uehementer concupisco.’

§ 10. Ad hec uirgo, ‘Domine mi, quale elogium est hoc uiri tam ingenui
ut tu ad ancillam tam degenerem uti ego?” Iterum, ‘Domine, nequaquam
hoc agere queo, desponsata sum enim alteri uiro, cui ad presens nubere
debeo.” Audiens hec, Caradocus furore repletus, ait, ‘Dimitte insulsa hec

friuola nugatoria loqui, et mecum commisceri consenti. Michi nube, et
€go te uxorem ducam.’

§ 11. Uidens, igitur, puella uiri animum in emulationem
commotum, ad industriam se uertens, ne uiri opprimeretur uiolentia,

I habebebat in MS. ’ interrogati in MS.
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from the common use of the province, let it not be ugeless to it or to my
needs. But of these three vills I freely grant you whichever you choose
for the divine office, if that will satisfy you, and pray leave to me the
remainder.’

§ 6. So when he had heard the excellent reply of the king,_ he rf:turned
home, repeating to Bennon what he had heard from tl.16 king. There-
fore’, said he, ‘if thou desirest to abide with me, choose,: in my patrimony
for the service of God where it may seem fit to tl_lee. Blessed Bennor:
said ‘In the desert of Beluyc I resolve on a dwelling place for myself.
Which too so happened. ' - .

§ 7. Bennon, therefore, with the patronage of Teuyth fashioned his
hut in a ravine, which in the language of the Britqns was called Sechnant.
And he built in that place a little church, ifi which h.e was v&_@nt to cel-
cbrate mass, instructing daily the virgin Weneﬁ§d in the divine page.
Also Teuyth and his house went daily to j[he service of the mass, where
Bennon was wont to perform the celebration.

§ 8. At that time it happened on a certain Lord’s Day_ that Teuyth was
with his wife hearing mass, and that Wenefred had remalped in the house
of her father for the purpose of bringing with her necessaries for the mass,
to wit, fire and water with salt. In the mc?an‘ume C_aradog, son of Alauc,
sprung of royal stock, fatigued with hunting the wild game, drew near 1tlo
the house, secking a drink, because naturally he was thlrs_ty. When (ei
had come up to it, he asked where was the pOssessor of the vill, for he ha
some secret which he desired to disclose to him.

§ 9. Therefore the girl, being alone in the h01-1se, ran quickly to meet
him who was asking for her father, and saluting him politely, said that(iler
parents had gone to hear the preachipg of Bennon at mass. So Caéra oi
gazing at the countenance of the girl made up f’f whltc? and Te ,fa;ln
admiring the whole of her, fair in form and face, hls.heart in desire f;h ei
began to burn exceedingly, and finding her alone in the house YVld ouf
the witness of another, forgetting his thirst by reason of the magmtu1 e ;)
his lust, he said to her ‘O damsel most dear, assen.t to my proposa :1 }"
joining with me in the intimacy of wooers, for I desire thee vehemently.

§ 10. To these things the virgin, ‘My lord, what uttefance .is tI‘ns ofa
man so noble as thou to a handmaid so ignoble as 12’ Again, ‘By n(;
means, Sir, can I do this, for I am betrothed to an(?ther man, wh(()im n;):ivd
ought to marry’. Hearing these things,'ﬁ'lled vw{1th fury, Cara I(itg 5 bé
‘Cease talking these silly, frivolous, trifling things, 'an(} conse
united with me. Marry me, and I will take thee for wife.

§ 11. So the girl, seeing that the man’s mind was moved 1(1)111:12
strife, purposely changing her attitude, lest she should be overc
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(a;;téeri(:rlcc::: mihi, do_mme, yestiarium meum intrare, ut, ornata uestibus
o mjm',t : um }.)os‘s¥n.1 aptius comiscere, linquam enim, ut necesse

A Stertum michi iniunctum, et fuxta uestrum ero arbitrium.” Respondi
puel!e Caradocus, ‘Si nulla tibi inerit mora, mihi nimium no.n uidp(l;l'lturt
te aliquantulum operiri.” Accepta igitur licentia, per thalamum uzlllem

) §1 12. Karadocus itague uidens se uirginis industria delusum. furore

ep etuli, c;um calcaribus fortiter punxit equm pueliam q,uerens
comprenendere. Puella uero uirum ,

1 precesserat, quousque ad mo ii

’ . , nasterii

stium peruenerat, pacis tutelam a Deo et Benono assequi desiderans

Cumque suum infra limen i pedem,
_ uoluit figere pedem, ui icipaui
; N | g » utr eam framea anticipauit,

13. Quo. ii i i ali
. jd > g d pa;entfas §u1 Intuentes, in extasi aliquamdiu detenti sunt,
+ S reuersi, lacrimis maduerunt miserandis. Bennonus quoque
eml - . - . ?
feh'n ciem han.c conspiciens, mesticia permaxima irretitus est altarequej
quens, ocius ostium adiuit, sci is hui ’
» scire uolens quis huiuscemodi i
: : odi peregisset
cedeml. l:,lfectlsque oculis contemplatus est Karadocum cruentum, agdhuc
cum gladio i i ’
gladio 1n manu sanguinolento stantem, animadvertensque istud a

Caradoco fieri, eum in i
i eodem loco maledixit. Statim, i
-aradoco : ue
ews ille liquefactus est, ut ab igne cera. e conspecty

pmii‘:l.mll)s;nrﬁz I?zr;ng:i;s izie(;e;qauer rteuc?rtc]egls, caput ictu gladii intus
illud uiuificare corpus, ne gaudere; scli);fl:)r glllz)t;mr;?:lllso%tn;e oS
e udere ) OX cum prece
:;;p;:ni:m Alrl:;ll)ltés resumpsn a.nm-lam, cicatrice nisi exili in ceruicg non
i Sc:(mmuit g)usiangum.e eius lnfec.ta crepuit, torrensque fons ibidem
- riuit. Cuius lapides usque in hodiernum diem utpote in die
i) a s?ngumolentl uidentur. Mussa etiam, ut thus, odorat et diuersi
anguoribus medetur. , ’ o

per§e gliz.seBel.momlls, itaqll)le, aspiciens Deum propter eam huiuscemodi
miraculum, sibi in audientia parentu i
. il : m suorum infit, ‘S
mi, hunc Deus tibi destinauit 1 e, ubi
- L ocum, meque oportet alias t i
Deus mihi prouiderit i i o oo g
perhendinare. Michi autem cir i
[ ca hunc diem
?Soqu_oque anno hoc facito, casulam mihi dirige de uestro opere proprio.’
0 9 - ' .. .. :
o 1;1;1;:; ;m. mquth.hoc tibi impendere meo non extat molestum cordi
xima mihi videtur difficultas id i ’
: : i qualiter ad te pe i
o gl peruenertit,
gnoro enim quo habitaueris.” Cui sanctus ‘De hoc tibi absit sollicitudo

Saxum i i is ri
extat in medio fontis riuo, supra quod meas consueui ruminare

I —

—— e
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by the man’s violence, said, ‘Suffer me, Sir, to enter my dressing
chamber, that, being fitly attired, I may the more suitably unite with thee,
for T will abandon the occupation enjoined on me, as is necessary, and
will be at your will.” Caradog answered the girl, ‘If thou makest no
delay, it will not seem to me too much to wait for thee a little.” So availing
herself of the permission, the girl went with quick steps through the cham-
ber of the valley, desiring to be out of the man’s gaze as soon as possible.

§ 12. So Caradog seeing that he was cheated by the diligence of the
virgin, full of fury, briskly pricked his horse with his spurs, desiring to
overtake the girl. But the girl had gone before the man until she had
arrived as far as the door of the monastery, anxious to gain the protection
of peace from God and Bennon. And when she would place her foot
within the threshold, the man anticipated hér with a sword, cutting off

her head.

§ 13. Her parents secing this were awhile in a stupor, and recovering
themselves were drowned in piteous tears. Bennon also perceiving this
calamity was enmeshed in very great grief, and leaving the altar pro-
ceeded quickly to the door, desiring to know who had committed a mur-
der of this sort. And his eyes being raised, he saw bloody Caradog still
standing with his gory blade in hand, and understanding that the deed
was done by Caradog he cursed him on that very spot. And immediately
he melted in his presence, as wax before fire.

§ 14. Then Bennon, returning to the corpse, adjusted the head, which
had been thrown within by the sword’s stroke, to the body which was
lying without, earnestly beseeching God to vivify that body, lest the
enemy should rejoice over it. And directly on the prayer the body with
power received back the soul, not a scar showing except a thin one on the
neck. But the ground stained with her blood cracked, and a rapid spring
gushed out in that place full of water, the stones of which to this day are
seen bloody as on the first day. The moss also smells as incense, and

cures divers discases.

§ 15. Bennon, therefore, perceiving that God had performed a mira-
cle of this sort on her account, addressed her in the hearing of her par-
ents, ‘My sister, God has appointed this place for thee, and it behoves me
to go elsewhere, where God might provide for me to dwell. But do thou
this for me every year about this day, send me a cloak of your own work.’
‘My lord,” said she, ‘to do this for thee is not troublesome to my heart,
but that seems to me a very great difficulty how it shall reach thee, for
I know not where thou wilt be dwelling.” To which the saint, ‘As to this
let care be far from thee. A rock there is in the midst of the stream
from the spring, whereon I have been wont to repeat my prayers. On this
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preces. Superpone huic in constituto termino casulam, et si mihi aduenerit

adueniat.” Sic ab inuicem post benedictionem mutuam disgregati sunt

. . IIl a]lnlS

sic per mare ad portam Sachlen us
' que ad Bennonum. Ita Be irgini
donum omnj anno accipiebat. oS s

ubii 17. Huic casule uirginis ob meritum tanta uirtug inerat, quod
umque Bennonus foret hanc indutus, nec pluuia humectari ne’c pilus

S

18.
Sani . mrfo tempore, ut mem.orant, Romam peciit uisitandj causa
ancton gpostol.orum loca, ut ibi in presentia reliquiarum sanctorum se
0 deuote offerret. Quo peracto, ad desertum pristinum repedauit

§ 19. In diebus illis tocj Bri i i -
contionabanmr, . us Britannie sancti ad sinodum Wenefredi

M—— quam-tu cum aliis sanctis etiam beata Wenefreda ascendit
. 1bus ritu smodali religiose institutis, uidelj 1
qui antea disparati singillatim ui bentts ropaln o
uiuebant, nullam habent, nisi
uoluntatem, postea gregati irent i Y i
5 gatim conuenirent in locis ad hoc i
e : atl ntin congruis, et eorum
conz;:;t;oi:;n vs‘;xb pjl:rlonbus prouectis sibi prefectis emendarent Unde
a enefredam undecim uirgini .
nef ginibus esse preelec i
¢t sancte conuersationis exemplum ab ea exciperent ’ e

§ 20. Quanta scientie eloquentia hec uir

o : uirgo prefulserit non est nostre
tis edissere. Sermones quippe elogij ipsius melle dulciores lacteque

g:ndég(li“zs vl;l sensibus audientium reputabantur. Unde et ab omnibus publice
i enefreeda prenominata est i
_ , candore enim sophie el
; ' phie eloquebatur,
:stcgnﬁnmt.er2 degebat. Locus quidem, quo cum uirginibus c:)lnuersata:
> Guytherin? uocatur, quo etiam post vite dormitionem cum consodalibus

uirginibus .uiii. Kalendas Tulij 8 iescit i
bu; N epulta requiescit in Chri i
et gloria in secula seculorum. Amen, ! hristo, ol esthonor

Explicit uita sancte Wenfrede uirginis et martyris.

Incipiunt miracula eiusdem,

21 . . . .
§ 21. Quedam incolis cognita uel uisa, digna relatu, decreuimus

i
consulerat in MS. 2 Gurtherin in MS
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place thou the cloak at the appointed time, and if it shall come to me, let
it come.” So after mutual benediction they separated from one another.

§ 16. But the blessed Wenefred lived her life many days in the afore-
said desert, as Bennon had counselled her. Also every year on the vigil of
John Baptist she used to send a cloak to Bennon in this manner. She
placed it on the rock, and the rock gliding with the streams from the
spring bore it as far as the sea, dry within and without, and so through the
sea as far as the Harbour of Sachlen to Bennon. So Bennon was wont to
receive the gift of the virgin every year.

§ 17. So great virtue was in this cloak by reason of the virgin’s merit,
that, wherever Bennon might clothe himself therewith, neither could it
be wetted by rain nor could its nap be moved by wind. In consequence of
this Bennon was surnamed ‘dry cloak’, casil sych.

§ 18. At that time, as they relate, she went to Rome to visit the sites
of the holy apostles, that there in the presence of the relics of the saints
she might reverently offer herself entirely to God. This being done, she
returned to her original desert.

§ 19. In those days the saints of the whole of Britannia were called
together to the Synod of Wenefredus, to which also the blessed Wenefred
with other saints went up. And there all things were religiously appointed
by synodal arrangement, to wit, that saints, who previously were living

dispersed by themselves, having no rule but their own inclination, should
hereafter assemble in groups in places suitable for this purpose, and should
amend their manner of life under priors raised to preside over them.
Whence it was that blessed Wenefred was chosen to preside over eleven
virgins, that they might take from her an example of life and holy con-
versation.

§ 20. With -what knowledge and eloquence this virgin shone it is not
in our power to set forth. For her words and utterance were accounted in
the thoughts of her hearers sweeter than honey and brighter than milk.

Wherefore also she was openly by all named White Wenefred, for she
discoursed with radiance of wisdom and lived steadfastly thereby. The
place where she abode with the virgins is called Gwytherin, where also
after the close of life, buried with her fellow virgins on the eighth day
before the Kalends of July, she rests in Christ, to whom is honour and

glory for ever and ever. Amen.

Here ends the life of saint Wenfred virgin and martyr.

Here begin the miracles of the same.

§ 21. Certain things known to the people or seen of them, worthy of
mention, we have decided to relate.
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A1 fiic?, quo .manare. fons cepit, ubi martiris sanguis defluxerat, miraculum
s;:cllll .1s u.laudltum, -dl.ctu mirabile stupendumque auditu, in medio fontis
coullitu inerat, lapilli videlicet tres limpidissimi cum fontis scaturigine

splc?culans sibi preludere, eorum auiditate accensa, unum arripuit, et iliquo
Teliquorum uterque! euanuit. Deind ’
. ¢ domum regressa, instanti

: - . morb
1cor.rlcl:pta esi;1 etinfra paucos dies defuncta est. Confessa tamen ante obitum0
apillum redidit, sed quod prius i ’

A gestum est omnino latuit, N i
- : & _ 1L. [Non est mirum,
Cumf;s, quamquam lapides martiris potentiam suo approbabant testimonio,

Cgimus sanctos patres illis in testimonium lapides tulisse ’

2. S . )
. Sic 2 . Contllglt etiam aliquando quod uir, furto increpatus super fontem
Taria ecclesie martiris periurium i it
_ perpetrauit. Sed qualiter beata yj
presumtoribus illiciti assentit tempestiye i i -
pestiue mnotuit! Capra enim i i
uentre furis orridum balatum i ic i e P
: protulit, et sic illum reum i
satis horenda! Quod a rationali animal; s dongatin oa.
! onali animali cum test
; ali ar amento denegatum est,
oc a bruto et quod mage est insolitum iam commesto reseraﬁui est. Nec

ambigendum est quin De
gend Us propter sanctos mirabilia fac; ipse i
sanctis suis omnino est mirabilis, e ipsein

; . .

ni’ilno.rat quid agat. Ostlu.m. tamen adhesit, sed matrona eius dilacerationi

(llme pepercﬂf. Prospiciens profecto martyr Domini uim sibi illatam

Cf)ndio;c;s pudori suo, et misere compatiens, extimplo a Domino impetraui;

umndictam. Captiua, igitur, diu laniata i

2 , sub pedibus prostra

Deus uoluit surrexit, et domi ibi i
. i omine sue sibi incumbentis maxil

mpulit. Quo impulsu isi fano toto

gena a compage disiuncta oyl

aurem alteram, sic usque ad obi i it Diga e
: 5 1tum deformis permansit. Dj

o : ¢ permansit. Dignum nempe

ut que a flagris ante spiritus suffocationem cessare noluit, usque Sd

1
utrique in MS,
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From the day on which the spring began to flow, where the blood of
the martyr had streamed forth, there was a miracle, unheard through the
ages, wonderful to relate and amazing to the ear, within the bubbling of
the spring, to wit, three very bright pebbles ascending and descending
with the gushing of the spring after the manner of balls tossed by a thrower
meeting each other on their upward and downward course. And so it
continued for many years. But in the time of the Danes in Tegeingl who
were subject to the Britons, a certain luckless woman went down to the
spring, and seeing the pebbles playing before her, kindled with desire of
them, took away one, and directly each of the other two vanished. Then,
having returned home, she was seized with a sudden disease, and died
within a few days. Nevertheless having confessed before her death, she
returned the pebble, but what happened befére entirely ceased. It is not
wonderful, however, brethren, that stones by their testimony demonstrated
the power of the martyr, since we read that holy fathers have carried

stones as a testimony to them.

§ 22. Also it happened one time that a man, accused of theft, com-
mitted perjury on the well and on the holy places of the church of the
martyr. But it was soon clear how the blessed virgin agreed with high-
handed sinners! For a goat already eaten gave forth a bleating in the
belly of the thief, and so it was clear that he was guilty. What a dreadful
thing! This which is denied by a rational creature with an oath, is
revealed by a brute and, what is more unusual, by one already eaten. Nor
is it to be doubted but that God performs wonderful things on account of
his saints, since he is altogether wonderful in his saints.

§ 23. Nay, even in the days of the French in that same land condign
vengeance was done by God through that same martyr. For a certain
matron, stirred by a zeal of malevolence against her female servant, was
rending her with harsh stripes, and continuing to strike her as she fled to
the church of the virgin for protection. But the wretched girl, coming to
the sanctuary and trying to enter, found the door firmly fastened, and
hoping before for protection within the basilica, is then at a loss what to
do. Nevertheless she kept close to the door, but the matron spared the
lash not at all. The martyr of the Lord assuredly observing the violence
inflicted on her, condoling with her shame, and having compassion on
her wretchedness, straightway obtained vengeance from the Lord. So the
captive girl long lacerated, prostrate under foot, at last, as God would
have it, got up, and pushed her head against the cheek of her mistress
who was pressing on her, by which push, her cheek-bone being loosened
from its joint and her throat twisted back to the other ear, she so
remained deformed till death. For it was fit that there should be no
desisting from the reproof of her, who was unwilling to cease from blows before
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the stifling of breath, even to the separation of body and soul. So are the

corporis et anime disgregationem, a corripiendo eam non desisteretur,
faces of those, who do not reverence the tabernacles of God and his saints,

Sic sic qui non uerentur Dej et sanctorum tabernacula implentur facies

eorum ignominia.

§ 24. Ttem dimerso temporis interuallo, pacis jure ubique per patriam

}nolato, Ij"rancis atque Gualensibus se ad inuicem oppugnantibus, predones
Innume i yngi ,
11 de Uenedocia totam Tekeyngiam depopulantes, octo sacrilegos

commitatum tantum tenyit Et
mm - Et quum zelus domus Dominj i
deiecti sunt dum allevarentur. i comeditcum,

§ 25. Illis iterum diebus quidam eiusdem ecclesie diaconus cum sacris

siemis ; . - .
gn ds 1n collo suspensis protectionis occasione de uico quodam parochie
sue i i
e.cunam m equis domum asportans, ac usque infra metas fundi

filled with ignominy.

§ 24. Again, when an interval of time was gone, the law of peace
being everywhere violated through the country, the French and the Welsh
attacking each other, innumerable robbers from Gwynedd ravaging the
whole of Tegeingl despatched eight sacrilegious persons to plunder also
the habitation of the virgin, Wenefred, together with her vill. These has-
tening took away with them even the animals tied to the wall of the
sanctuary, but not for long did they rejoice on this acceunt, for in truth
within a brief space a horrible death was inflicted upon them. But the
principals of the outrage also, who put the matter forward, before a year
was completed, were overtaken by an abominable death. What shall 1
tell you? Hardly one from so great a number escaped, who even merely
kept company with them. And since the zeal of the Lord’s house con-
sumed him, they were cast down while they were raised on high.

§ 25. Again in those days a certain deacon of the same church with
sacred signs suspended on his neck for protection, carrying home on horses
the tithe from a certain hamlet of his parish, and arriving as far as within
the bounds of the estate of the martyr, fell by chance among thieves, who,
paying no respect to the martyr or to her sacred things, spoiled him, and
compelled him with the spoils to go along with them, whilst he implored
them for the sake of God and his martyr to spare him. But none the less
was he taken a good way off, when it entered his mind by the direction of
God and the martyr, that he should take to flight. This being entered on,
he was tracked step by step by the leader of the thieves himself. But
thereupon as that same man was seeking to apprehend him, he was hin-
dered by a disaster, and pierced in the leg by his own lance he lost the
vigour of his thigh, so as to be unable to proceed. And so, one being

chastised in the body, all the rest were reproached in mind, and the dea-
con, giving thanks to God and the martyr for the deliverance bestowed
on him, returned home safely with his goods. How indeed doth the Lord
send his angel into the midst of those who fear him, and rescue them! As
for those who have not the fear of the Lord and his saints before their
eyes, their iniquity is discovered of them unto aversion and descends on

the head of them.

§ 26. At that time, too, a certain French knight, possessor of that same
estate, planning a mill on the stream of the spring, caused the water to make
apond. The knight, perceiving the water to burst towards the rock of Beunon,
which chanced to be in the midst of the stream close to the pond, ordered it
to be removed thither. But although a hundred yoke of oxen were brought up,
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1ug.a _boum admouerentur, a loco sane non resurgeret. Tam enim immobilis
ext1t1.t, ac si fixis radicibus euelli nesciret. Postremo uero miles operarios
suos id ficte agere opinans, eos iterum atque iterum compellit’ ac putans
se solummodo pede posse lapidem euoluere, pre ira animi pelmo’tus, saxum

pede impegit. Sed statim reflexis neruis in i i
poplite et obduratis, d iXi
claudus effectus est. s

§ 27.. Eodem quinim[mo] temporis decursu uxor etusdem militis ausu
.tefn.er_aljlo 1psam fontis crepidinem ingressa, quod proprie infirmorum est
ibi illicite se balneauit. Ast id impune-sibi non fuit. Sterilis enim us ue’
ad .f?nem uite permansit, unde pre omnibus doluit. Equum quippe fuit qut
qui in hereditatem martiris uenientes ejus sanctuarium illicite polluerl,mt,,

omnibus postmodum in eorum circuity illusi i
orent illusio et derisum i
et obprobrium. Subsanato

‘ § 28. Talibus et his mirabilioribus infinitis miraculis contra prauos
uirgo Dom@ claruit. Que omnia, si literali memorie traderentur tempus
deficeret cicius quam copia fandi. Nunc uero ad castig;tionem
sceles.torum, ne aliquod nefas in iure uirginis facere oblectent, ista
suﬁimant, quia alias ad sulcandum aratrum noStrum est prouehen:ium
scilicet, ad uirginis beneficia erga egros reuelanda. ’

§ 29. Tempore quoque Francorum in eadem regione quidam diues
e.ger., multam pecuniam habens, sed non semetipsum, audiens famam
u1rg1n1s., deuectus uehiculo, illuc Quantocius tetendit. Qui ad memoriam
be'ate uirginis perueniens, facultate sua tota ecclesie et egenis erogata,
-SCIPSUI’I.I pauperem reddit, nichil amplius in mundi deliciis oblectans se(i
11? ]')c.m.nno confidens. Deinde se tercio in fontis unda loto, et tercie n(’)ctis
}nglha 1n ecclesia cum orationibus finita, mirum in modum,audires ibi tunc
in pc?dibus etin cruribus et in brachiis ingens baratrum, que ante a natiuitate
turplt.er curva et ad nates contracta, iam ossa sua in rectam compa
locationem distendebant. Putasne uideres illic tunc letam astan’tgilllnr:l1
cohortem et gratulantem Deo et uirgini? Uideres utique. O quam iusta
recomp.ensatio! Qui se peculiali sustantia destituerat, corporis proprii
stlstafnmam sensibus integram uiribusque idem recepit. Quod dilexerat
dlstf‘lbuit; quod semper affectarat inuenit. Et sic qui, usu pedum carens
uchiculo venerat, pedibus utens, plene et perfecte, incolumis recessit ’

§ 30. Uir quidam pro delictis penitentia ductus, ferreis
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it certainly would not rise from its place. For it was as immobile as if
with fixed roots it could not be pulled out. At last however the knight,
thinking his workmen were feigning, urges them again and again, and
supposing that he alone could roll away the stone with his foot, moved by
wrath of mind, struck the rock with his foot. But immediately, the sinews
in the knee being bent back and becoming hardened, he was rendered
lame as long as he lived.

§ 27. Nay in that same course of time the wife of that same knight,
having intruded with rash daring upon the very brink of the spring, which
is strictly for the sick, unlawfully bathed there. But not with impunity
did she so, for she remained barren to the end of her life, for which cause
she grieved before all. For it was right that all, who, coming to the herit-
age of the martyr, unlawfully polluted her safictuary, should thereafter be
encompassed by mocking and derision, jeering and opprobrium.

§ 28. With such and endless more wonderful miracles than these
against the wicked did the virgin of the Lord shine. All of which, if they
were committed to literary mhemorial, time would sooner be wanting than
supply of information. But for the castigation of the wicked, lest they
might delight to do some mischief against the right of the virgin, for the
present let these suffice, because it behoves that our plough be conveyed
to make furrows elsewhere, namely to make known the mercies of the
virgin towards the sick.

§ 29. It was in that time of the French, in that same region, that a
certain sick rich man, having much money, but not in possession of him-
self, hearing of the virgin’s fame, went thither as quickly as possible,
conveyed in a carriage. Arriving at the memorial of the blessed virgin,
the whole of his goods being bestowed on the church and the needy, he
makes himself poor, delighting no more in the pleasures of the world, but
trusting in the Lord. Then having washed himself thrice in the water of
the spring, and having kept watch for three nights in the church with
prayers, you could hear there at that time in wondrous fashion a vast
turmoil among feet and legs and arms, which previously hideously curved
and contracted to the buttocks from birth now extended their bones to the
right position of the limbs. Thinkest thou not that thou mightest see there

at that time a company of bystanders joyful and rendering thanks to God
and the virgin? Thou wouldest see without fail. O how just a recompense!
He who had stripped himself of his private property, the same receives
back the property of his own body entire in sensation and strength. What
he had loved he gave away; what he had ever desired, he found. And so
he who, lacking the use of his feet, had come in a carriage, returned
sound and entire, using his feet fully and perfectly.
§ 30. A certain man, doing penance for his crimes, constrained
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ligaminibus per multos annos circumtuitus, brachiis ferri rubigine
miserabiliter corrosis, ad idem sanctuarium deuenit. Peractaque ibidem
nocte cum uigiliis et orationibus, diluculo ad fontem perrexit. Eo porro
manus lauante atque brachia protensius infra fontem extendente, uise sunt
sibi due manus delicate a lacertis suis uincula dissoluere. Quis, fratres,
tum 1bi virginem presentem dubitat? Uir profecto ab ecclesia ad fontem
exiens ligatus, a fonte uero ad ecclesiam rediens dissolutus, gratulando
Deo et martyri sue, pro signo eadem uincula ibidem suspendit. Que multis
annorum lustris illic pendere visa sunt. Perpendite, uiri, perpendite,
mulieres, quam uenerabiliter et quam reuerende hec uirgo Domini et

martyr ab omnibus est excolenda, que tam patenter ad se clamantibus
subuenit.

§ 31. Nec est omittendum quid circa limphaticum ad se uenientem,
ad manus uix tractum egerit. Quamquidem, transactis uigiliis et
ablutionibus in fontis fluctibus, ita illum ab humore superfluo allevauit,
quod nichil nisi ad humane nature competit temperamentum remansit.

§ 32. Epilencius equidem nichilominus manum martyris sensit. Ductus
hamque ex more ad basilicam, ibi noctem uigilando et orando peregit.
Mirabiliter ei contigit, passio namque bis eum inuasit, sed in utraque
uice nil preualuit. In crepusculo etenim sibj epilentiam adesse sensit atque
in templum festinanter cucurrit. Inuocato uero nomine Domini et martyris
a presbiteris super eumn, confestim malum, quod incoauerat, eum deriliquit.
Alia die diluculo morbo in cum grassante, in fontem proiectus est, et de
reliquo numquam eum aggressus ¢st.

§ 33. Similiter duo pueri, fratres, eadem infirmitate eos inuadente, in

fonte proiecti, omnino sanati sunt. Sed et alii huiusmodi multi et
innumerabiles.

§ 34. Asserant namque uirginem hanc egritudinem uirtute meritorum
suorum maxime delere, quamuis et alias abstergat. Calamitosior enim
nulla est quam hec, que sensum perdit, cor corrodit, animam pene euomit,
cercbrum discutit, liln]guam comedit, Spumat, stridet, membra aduncat,
se totam discerpit. Et quia sic est, maxime ad hanc curandum intendit,

§ 35. Mulier etiam quedam puerum quendam filium suum, mutum a
natiuitate, ad memoriam beate martiris secum attulit. Que, celebratis
rite solemniis uigiliarum, ubi eum fonte perfudit et aquam in os misit,
filium suum uerba recta promentem et uestes rogantem audiuit, Quo

uiso, astantes, Deum et martirem glorificantes, mirantur et matri
congratulantur.,
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in i i dly corroded with the rust
ears in iron bands, his arms wretchc? . :
z%rifcl)?ln}(lzzme to the same sanctuary. And having pasifc;/a[l mghtetrh‘f::aes l1:1
i t daybreak to the well. Moreov -
watchings and prayers, he went a o wok Moreover wash
ing hi in i ting his arms forward into the well,
ing his hands in it and thrus 1 Vel two hand
i the bonds from his arms. , ,
are seen by him slowly to loosen i prethrer
irgi t that time? The man actually going
doubts the virgin was present there a _ g
11, but returning from the we
forth bound from the church to the well, | m the well ©
i d and his martyr, suspen ere
the church unbound, thanking Go - ; ore fora
i These were seen hanging there for many .
e o i how with veneration and
. Consider, ye men, consider, ye women, ‘ :
zzzswith revererf,ce this virgin of the Lord @d martyr is meet to b;, hon
oured by all, who so clearly comes to the aid of those who cry to her.

§ 31. Nor is it to be omitted what she didin the matter of the dropt;l-
cal pers;on coming to her, dragged with difft'llcultytto he;tllllangiul:zﬁe Sz
i i ions in the waters of the ,

tchings being done and the ablutions in : °
X:?i:vedghim of superfluous fluid, that nought remained but what natu
rally sufficed the human constitution.

§ 32. Also an epileptic no less felt the 1.13,11(1 of the martyr. F()f1 bem%
brough‘; as usual to the church, he spent a mgh‘f there v:tatcll(nggh?; ts;i};

i i d to him, for the disease attacke Vice,
ing. Wonderfully it happene _ 3 wcked him fwlee,
i i thing. For one evening he p
but on either occasion prevailed no . F pe percelved
i i i d ran hastily into the church. But the
the epilepsy coming to him, an: : . ;e

i ked over him by the presbyters,
of the Lord and the martyr being invo : e
i i i left him. Another day at dawn
i diately the evil, which had begun, . 1
izrvrlllr:rf thzel: di};ease was on him, he was plunged into the spring, and never
afterwards did it attack him. | ‘ |
§ 33. Likewise, two boys, brothers, the same infirmity attacking t}tilem,
being piunged into the spring, were wholly cured. But also many others
of this sort and innumerable [have been healed].

§ 34. For they aver that the virgin by virtue of her merits destrf)ys th;s:
disease.in particular, although she also heals others. Fo; I;i)r:;t is lrrnn(()) ©
i - the mind, corrodes the heart, a
destructive than this, which destroys . i ot
i the tongue, foams, roars,
t the soul, shatters the brain, bites ue r s
:::ttss t;)llel limbs, destroys itself wholly. And because it is so, she is particu
larly bent on curing this.
§ 35. Also a certain woman brought with her a boy, her sc;n, du:n‘:
from hi.s birth, to the memorial of the blessed mart}fr. S.het,ghe so1 learrrlll(lll ;:1 :
igi ing d, when she bathed him in the we :
of vigils being duly observed, . e king ror
ter in his mouth, heard her son uttering corr ash
;’1Vias1 :othes. When this was seen, the bystanders wonder, glorifying God
and the martyr, and rejoice with the mother.
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§ 36f Alia quoque uice uenientes quidam consociati iuuenes contracti
m}a m fontem descenderunt, sed uni tantum, quia firmus confisus est,
salus atributa est. Hoc quidem descenso, membris suis se distendentibus,

R 2

erar§1t3(7,i, ?nmlciuam preterea puer membra sua sibj deputans inania quia
ortua, uirginis largitatem molitam stati
I : Im adeptus est.
hamque precibus naturalem ej membrorum omnium redintegraui(tezzatllf;a

§ 38. Quidam insu i
PCr cecus natus, in tabernaculo martyris i
celebrato, ad fontem abiit, et lauit, et uidit, et gracias egit s

digis.’;?o.n:;erl t?;clnon duo, calculo laborantes, uirginem petentes
Naturalem consecuti sunt. Quorum i ibidem

estic ! : ) alter priuatus ibid
egritudine continuo debriatus est muse prophecie carisnrl)ate .

40. A rum pleri i
Opegin o A d.modum ho plenque uermibus usque in medullas corrosi
§101s cognouere, enimuero, extintis uermiculis, sani repatriauere’

41 . .. . .
§ 41. Nonnulli, mentis mmopes, mmundis spiritibus uexati, dentibus

dis in ui
¢ secantes, queqqe uana profantes, in uinculis uix adducti, domum inde
emeauere, plenaria scipsos regentes ratione, ’

§ Iz ]Isquilllst q.u[q“E fEt]l:][ilIl[ES ad C1us g[ “”EI cm PlEla[EIIl
CXC “ta‘ntis’ sacr1 fCIl[lS fCInEII[E a fEtIlt us CllluSC“IIlq“E gEIIEIIS EIult

3. M . . L
pmgliﬁcos rl‘lel;(());g:;squedgec. uirgo benignissima ydropicos contemperat,
: » POdagricos reparat, melancolico ins
paal : : rat, | S curat. Nec minus
1asim remouet, cancrim eradicat, disnoim eneruat eemorroim extirpat

ad plenum inuestit.

os§t45. l;Ie_c Lethee obliuionis silentio recondendum quod
post expulsionem Francorum a tota Uenedocia de fonte ei’usdem

! .
explicare in MS.

r'
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§ 36. Also on another occasion certain youths in fellowship bent
double came and descended together into the spring, but to one only was
health vouchsafed, because he firmly trusted. This one having gone down,
his limbs distending themselves, a groan so horrible is emitted by him,
that the ears of those hearing this, situated near or far, tingle. For the
virtue of the Lord, when it went out from him by the prayers of saints
knew not by any means how to be concealed.

§ 37. Besides a certain lad, deeming his limbs to be useless, because
they were almost dead, straightway obtained the helpful liberality of the
virgin, for she at his prayers restored to him the natural state of all his limbs.

§ 38. Moreover one born blind, service being duly performed in the
tabernacle of the virgin, went off to the well,/ and washed, and saw, and
gave thanks. ¢

§ 39. Also two boys, suffering with stone, praying to the virgin,
obtained a natural dissolving. Of these one, when freed there from
his ailment, was straightway intoxicated with the gift of the muse of
prophecy.

§ 40. Like these many gnawed by worms even to the inmost parts
acknowledged the aid of the virgin, for they returned home well, the
worms destroyed. ;

§ 41. Some, feeble in mind, vexed with unclean spirits, tearing with
their teeth, speaking everything vain, brought forward in chains with
difficulty, returned home from thence, governing themselves with full
reason.

§ 42. Frequently also she delivers fever-stricken folk waiting on her
gratuity and compassion, by an application of the sacred water, from
fevers of every sort.

§ 43. And many times this most benign virgin relieves dropsical per-
sons, restores the paralytic, heals the gouty, cures the melancholy. No
less does she remove sciatica, eradicate cancer, cure shortness of breath,
extirpate piles. Also she removes a hard cough, repels gripings of the
stomach and fluxions, clears repressed menses causing barrenness, stops
superfluous and excessive blood.

§ 44. Why by enumerating a few things do I try to mention all? So
many and so great are the gifts of the virgin, that their infinity defies
enumeration. But, that I may briefly sum them all up, she piously and
most benignly and without any delay straightway aids all sick, diseased,
ailing folk, gripped by any sort of infirmity, who ask in pure faith the

support of this martyr with God, and she invests them to the full with the
feelings and vigours pertaining to either sex.

§ 45. Nor is it to be buried in the silence of Lethean oblivion
what it is agreed happened after the expulsion of the French from
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@gmis constat facftum. Fons siquidem martyris trium dierum spacio lacteo
hqu'ore emanare uisus est. Uerum primo illorum dierum diluculo colorem
lactls. uerum et saporem seruat. Sacerdos namque a matutinis in ecclesj

martyris elu.sdem ipsi fontis preminenti cominus rite celebrantis s o
mane-egredl.ens et tale quid comperiens, portando secum lagenam :mm '0
uelociter, et_ impletam accurrate custodiyit ac diligenter. Denuo accelzurnt
:;1111111 spongtla ;t hanc etiam impleret, liquor iam nitorem aliquantljznr;

nuerat. Sic per tres dies paulatim lactei colori
detrimentum paciens, habitum priorem obtinuit. Et I(::Zucilsugxis;if]z

(li)landam, l.ene?m, mansuetam, mellitam, piam, benignam propiciam
ulcem, misericordem interpellantibus se ostendit, , ’

. § 46. Uilipendendum nullomodo est, quod adhuc per hanc uirginem
cuca_puellulam actum est. Uesperacente! quadam die homo cadauer puelle
o .

Xamme secum ad martyris umbraculum baiulauit, ut sepeliretur. Uidens

;:naren.te'm, et se hospif:iyln et cibum rogantem inuenit. et gratanter Deo et
artyri gracias reddidit. Quid mirum si exanimes ad uitam prece sua
reuocat, que defuncta denuo reuixerat?

acr)iluo. profecto clerici in diuersis temporibus infra uirginis mapalia
Sacrilegrum perpetrauerunt. Quorum alter manualem librum auferens, statim
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the whole of Venedotia to the spring of that same virgin. The spring of
the martyr for the space of three days was seen to flow with milky liquor.
In truth on the first of those days at dawn it retains the very colour of milk
and taste. For a priest going forth in the very early morning from matins,
duly celebrated in the church of that same martyr, to the very issue of the
spring close by and finding such a thing, hurried quickly carrying with
him a bottle, and kept it when filled carefully and diligently. Again hu-
rying with a sponge to fill that also, the liquor had already somewhat lost
colour. So for three days little by little suffering the loss of milky colour
with taste, it gained its former condition. And lest any should suppose
that this happened from whirling of winds or inclemency of rains, let him
know that there had then not been for some time before, and also after-
wards, any commotion of the elements. And therefore in no wise ought
any hesitation or doubt to arise, because it was heard also from the inhab-
itants to have happened often. The liquor received by the presbyter being
transmitted everywhere to the sick and drunk, it afforded them the aid
which the virgin was wont to grant, by healing these too. And well might
her fountain appear milky and sweet of taste, she who, named White
Wenefred, showed herself kind, gentle, meek, sweet, pious, benign, pro-
pitious, pleasant, and merciful to them who call on her!

§ 46. It is in no way to be despised what was further done by this
virgin in the matter of a little girl. One day towards evening a man brought
with him the corpse of a dead girl to the arbour of the martyr that it might
be buried. And the priest secing the night was come deferred her burial
till the morning, leaving the body rigid in the coldness of death wrapped
up in a cloth, covered over with bandages, within the church, and firmly
fastening the doors. But the presbyter, entering the church at early dawn
to celebrate the office of the dead according to wont, found the girl now
living, freed entirely from the bandages and cloth, on haunches and palms
crawling over the ground by reason of her still weak state, lacking every
sign of death, and asking him for hospitality and food, and joyfully did
he render thanks to God and the martyr. What wonder that she recalls the

dead to life by her prayer, who herself dead had lived anew?

§ 47. It should be recalled to memory what we omitted above to the
reproof of evil doers.

Two clerics to be sure on divers occasions had committed sacri-
lege within the cells of the virgin. Of these one, carrying off
a manual book, was straightway caught with the stolen thing,
and because a labourer is worthy of his reward, he was punished
with stripes. And the other stealing a mass book, offering it to
all everywhere for a price, found no one who would take it. Then by
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nutu Dei retroueniens, et sacrilegium ulterius abscondere non preualens
quia promeruit, suspensus fiiit. ’
§£.18. Qui facit mirabilia solys hec miracula propter uirginem et
mar.tyretm suam Wenefredam uel ad remedium indulgentium uel ad
cgs!‘,lgatlonem Impiorum non cessat operari Deus, qui in Trinitate 1T b
uiuit et regnat unus per omnia secula seculorum.’ Amen perees

Explicit passio sancte We iroing
nefrede uirginis et i7is wiii
Julii gl martiris uiii Kalendgs
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the direction of God returning and not being able to hide the sacrilege

further, he was hanged, because he deserved it.
§ 48. He, who alone performs these wonderful miracles on account of

his virgin and martyr Wenefred, ceases not to perform them either for the
benefit of the forgiving or for the chastisement of the impious, God, who
in perfect Trinity lives and reigns One for ever and ever. Amen.

Here ends the passion of saint Wenefred virgin and martyr
June 22.



